


;ĆþÊ º æǸØÊĉþÊǚ ûþÎĆ Æ´ìā æÊā ęñÚĆĉþÊā
Be ready at time in your cars

Bureau Direction de course: Rez de chaussé, Bâtiment des Stands
Race Director office: Ground floor, Pit Building 

f´þÁ AÊþëËǛ dans les boxs
parc ferme: in the boxes

Moyens de communications : Radio, Ecran chronométrage, 
WhatsApp
Means of communication : Radio, Timekeeping screen, WhatsApp

GìÔñþë´ĆÚñìā BËìËþ´æÊā
General informations



Plan Circuit
Track Map

Safety car Position

track  lenght : 3636m

Pole  position : Gauche

Mise  en  2x2: T9

Lights  OFF: T7

SC position : entre  T6-T7

Int 1: 1167m            Int 2: 2345m           Pit IN -OUT: 249m

Mise en 2x2 / Lights OFF



Plan de Circulation
Access Way



Drapeau Jaune
Yellow Flag

Drapeau Jaune

INTERDICTION DE DOUBLER
Danger sur le bord ou une partie de la piste

Soyez prêts à changer de direction
Yellow Flag

OVERTAKING IS FORBIDEN
Hazard on a part of the track

Be ready to change your direction

Double Drapeau Jaune

INTERDICTION DE DOUBLER
Un danger obstrue totalement ou partiellement la piste

Soyez prêts à vous arrêter
Double Yellow Flag

OVERTAKING IS FORBIDEN
Danger on track

Be ready to stop on track



Drapeau Rouge
Red Flag

Pendant les ESSAIS:
Ḭ INTERDICTION de doubler
Ḭ Les voitures rentrent  en pitlane
Ḭ La session reprendra avec le temps restant  /  la session ŬʀëũĒŲĎ

During Practices :
Ḭ Overtaking FORBIDEN
Ḭ Cars enter in the pitlane 
Ḭ Session will restart  with  remaining time /  session will not restart

Pendant la COURSE:
Ḭ INTERDICTION de doubler
Ḭ Interdiction ĊʀëŁŁĎũ au ravitaillement  essence.
Ḭ Les voitures rentrent  en pitlane.
Ḭ Les voitures sont sous regime de parc fermé (seules les pressions 

de pneus sont autorisés)
Ḭ Relance sous SC / Course terminée

During RACE :
Ḭ Refueling is forbiden
Ḭ Cars enter in the pitlane.
Ḭ Overtaking FORBIDEN
Ḭ Cars are in parc fermé (only tyres pressure is allowed)
Ḭ Restart under SC / Race ended



ḬRalentir - Dépassement interdit
ḬWëũĊĎũ ŁʀĎŬŦëĄĎ ĎňŲũĎ ƐōŵŬ ĎŲ ŁĎŬ ëŵŲũĎŬ ƐōĮŲŵũĎŬ
Ḭ60km/h
ḬPas de slaloms sur la piste
ḬFin de procédure au Drapeau vert

ONLY during Fee Practices :
ḬSlow Down - Overtaking forbiden
ḬKeep the space between you and the other cars
Ḭ60km/h
ḬNO waving on track
ḬEnd of procedure with green flag

Full Course Yellow
Full Course Yellow

lÊæñì æǸÚìÁÚÆÊìĆǚ Úæ āÊ ûÊĉĆ ýĉÊ æ´ ûþñÁËÆĉþÊ A.¤ āÊ 
Ćþ´ìāÔñþëÊ Êì ûþñÁËÆĉþÊ l´ÔÊĆĠ Á´þǙ
Depending on the incident, the FCY procedure may 
become a Safety Car procedure.



Full Course Yellow
Full Course Yellow



fþñÁËÆĉþÊ l´ÔÊĆĠ .´þ 
Safety Car procedure

fñÚìĆā º i7lf7.p7iǛ

Ḭ Les pilotes doivent se regrouper derrière le Safety Car à vitesse raisonable
ḬÑōĮĎ ĊĎŬ ŬŲëňĊŬ ģĎũŇďĎ ļŵŬŨŵʀü ňōŵƐĎŁ ōũĊũĎ ĊĎ Łë @:ɠ
ḬlĎ ŁĎëĊĎũ ĊōĮŲ ģëĄĮŁĮŲĎũ ŁʀĮňŬĎũŲĮōň Ďň ŦĮŬŲĎ Ċŵ µëģĎŲƗ :ëũ
Ḭ Le Safety Car peut vous ordonner de le doubler en mettant son feu Vert + geste
Ḭ INTERDICTION de doubler
ḬqëƖĮŇŵŇ Ȭ ƐōĮŲŵũĎŬ ĊʀĎŬŦëĄĎ ĎňŲũĎ ƐōŵŬ
ḬÑōŵŬ ĊĎƐĎƟ ŬŵĮƐũĎ ŁĎ µëģĎŲƗ Ąëũ ňʀĮŇŦōũŲĎ ōż ŲëňŲ ŨŵʀĮŁ ë ŁĎŬ ģĎŵƖ ëŁŁŵŇďŬ
Ḭ Relance au Drapeau vert sur la ligne de chronométrage
Ḭ²ëŦŦĎŁɢ ü Łë ũĎŁëňĄĎɡ ƐōŵŬ ňĎ ŦōŵƐĎƟ ƐōŵŬ ĊďŦëŬŬĎũ ŨŵʀëŦũěŬ ëƐōĮũ ģũëňĄĪĮ Łë 

ligne de chronométrage

Facts MUST BE RESPECT:
Ḭ Pilots must rejoin the Safety car with a safe speed
Ḭ The leader must be faciliate the entering of SC on track
Ḭ SC can order you to overtake him with green lights ON + Arm sign
Ḭ Overtaking FORBIDEN
Ḭ Max space of 5 cars between you
Ḭ You must follow the Safety car everywhere when she has the lights ON
Ḭ Restart with green flag on the timekeeping line
Ḭ²ĎŇĮňĊĎũɢ !Ų ŲĪĎ ũĎŬŲëũŲɡ Øōŵ ĄëňʀŲ ōƐĎũŲëĿĎ ăĎģōũĎ ŲĪĎ ŲĮŇĎĿĎĎŦĮňĤ ŁĮňĎ



fËì´æÚĆË 3þÚęÊ pØþñĉÕØ - Stop&Go
Drive Through - Stop&Go Penalty 

Présentés suite non respect des drapeaux, consignes sécurités, points de règlement, 
ŲũëĄĿ ŁĮŇĮŲŬɤ ɯ¯ëňňĎëŵ ŦũďŬĎňŲď Ȫ ŲōŵũŬɰ
µĪōƑň ëģŲĎũ ĊĮŬũĎŬŦĎĄŲ ōģ ģŁëĤŬɡ ŬĎĄŵũĮŲƗ ŦũōĄĎĊŵũĎɡ ũĎĤŵŁëŲĮōňŬɡ ŲũëĄĿ ŁĮŇĮŲŬɡ ɤ ɯ9ōëũĊ 
presented 3 laps)

Stop&GO: lĎŬ ŦĮŁōŲĎŬ ĊōĮƐĎňŲ ũĎňŲũĎũ Ďň ¯ĮŲ lëňĎ ü ŁʀĎŇŦŁëĄĎŇĎňŲ ŦũďƐŵ Ŧëũ Łë @ĮũĎĄŲĮōň ĊĎ 
course.
Stop&Go: Drivers must return to the Pit Lane at the point designated by Race Direction.

Drive Through: Les pilotes doivent passer par la Pit lane SANS ŬʀëũũĒŲĎũɠ
Drive through: Pilots must pass by the Pit lane without any stop.



!ÔÔÚÁØ´ÕÊ fËì´æÚĆËā ´ÆÆÚĆÚñììÊæ pƫƭ
Additional Signalling Area T13



©ñìÊ fËì´æÚĆË lĆñûȨBñ
Stop&Go Penalty Area



QÚÕìÊ ÆÊ 3Ëû´þĆ - .ñìĆþóæÊ - !þþÚęËÊ
Start line - Control line - Finish line



Nacelle Direction de Course
Race Direction Gantry



7ìĆþËÊ |ñÚÊ ÆÊā lĆ´ìÆā
Pit Entry

Veuillez serrez la droite et 
clairement indiquer votre 
intention aux autres Pilotes
Please keep to the right and clearly 
indicate your intention to the other 
Drivers


